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HAGEN IM 
BREMISCHEN 

ARTE/ KUNST Guillermina Bustos, Leonor 
Arnao y  Leticia Burgos                

 
28.06.2026-25.10.2026 Burg zu Hagen 

Burgallee 1, 27628  

 
 
Following is a transcript of the organizers' presentation: 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ANCESTRALITY is an international exhibition of contemporary art featuring around 50 Ibero-American 
artists from South and Central America. Influenced by their origins the participating artists present 
works that do not view roots as something fixed or static, but rather as something constantly in motion, 
shaped by migration, time, environment and transformation. Installations, performances, artists’ 
books, sculptures, photographs, and many other forms within the spectrum of visual and performing 
arts demonstrate, through a wide variety of materials, how important it is to preserve traces of 
country-specific origins, whether cultural or landscape-related. The central idea of this exhibition is 
preserving memory, embracing present and future, and using material and form as a means of 
expression. 
Exhibition Opening: Sunday, June 28, 2026, 3:00 p.m. 
Admission: € 3.00 (castle entrance fee) 
Web: https://www.elloraatelie.com/  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

https://www.elloraatelie.com/
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BERLIN / FRANFURT 
am Main / MUNICH 

MÚSICA / MUSIK  
 

Ke Personajes 

BERLIN: 27.06.2026 
20:00 Uhr 

Heimathafen Neukölln 
Karl-Marx-Straße 141, 12043 

Se transcribe la presentación de los organizadores: 
Ke Personajes se formaron en 2016. Su propuesta fusiona la 
cumbia tradicional con elementos de otros géneros, lo que 
les permitió conectar con públicos de diferentes culturas y 
edades. Al frente se encuentra Emanuel Noir, un cantante 
carismático cuya historia de vida se convirtió en un símbolo 
de superación. Hits como Un Finde, Piel, Ojitos Rojos o Ya 
No Vuelvas combinan la esencia de la cumbia santafesina 
con arreglos modernos, teclados prominentes y poderosas 
bases rítmicas, resultando en una mezcla imbatible al 
fusionarse con unas letras cargadas de intensidad, desamor, 
resiliencia y conexión emocional. 
KE PERSONAJES EN REDES: 
Instagram: instagram.com/kepersonajes/ 
Facebook: facebook.com/kepersonajes/ 
Youtube: youtube.com/@KePersonajes 
 
 
Tickets: 

26.06.26: Frankfurt am Main. Batschkapp: Gwinnerstraße 5, 60388. 20:30 hs: https://ticket.deputa-
madreclub.eu/kp26ffm/ 
27.06.26: Berlin. Heimahafen Neukölln: Karl-Marx-Straße 141, 12043. 20 hs: https://ticket.deputa-
madreclub.eu/kp26bln/ 
06.07.26: Múnich. Backstage Werk: Reitknechtstraße 6, 80639. 20 hs: https://ticket.deputamadre-
club.eu/kp26mun/ 

BERLIN MÚSICA / MUSIK  
 

Lucas Dorado “El Sueño“ 

01 y 03.07.2026 
 

Diversas locaciones                    

Es folgt die Präsentation der Veranstalter: 
El Sueño“ („Der Traum“ auf spanisch) ist das 
neue Projekt von Lucas Dorado. Der 
schweizerisch-argentinische Künstler lädt uns 
ein, eine faszinierende Mischung aus Jazz und 
argentinischer Folklore zu entdecken. Dabei 
präsentiert er nicht nur zwei musikalische 
Welten, sondern nimmt uns auch mit auf 
eine Reise zum Träumen. Während seine 
Kompositionen von einer Traumwelt 
inspiriert sind, ist es zugleich einer seiner 
Träume, seine Musik mit dem Publikum zu 
teilen und die Zuhörer:innen auf eine 

mailto:youtube.com/@KePersonajes
https://ticket.deputamadreclub.eu/kp26ffm/
https://ticket.deputamadreclub.eu/kp26ffm/
https://ticket.deputamadreclub.eu/kp26bln/
https://ticket.deputamadreclub.eu/kp26bln/
https://ticket.deputamadreclub.eu/kp26mun/
https://ticket.deputamadreclub.eu/kp26mun/
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musikalische Reise mitzunehmen – eine Reise, die sie für die Dauer eines Konzerts aus dem Alltag 
entführt… 
 
Info:  
Mittwoch, 01.07.26, 21h: 
Lucas Dorado - „El Sueño“ featuring Mathilde Vendramin (Canto & Violoncello) 
Jazzclub Schlot Berlin: Invalidenstraße 117, 10115 Berlin  
Tickets: https://kunstfabrik-schlot.de/event/lucas-dorado-el-sueno-feat-mathilde-vendramin/ 
 
Freitag, 03.07.26, 19h: 
Lucas Dorado - „El Sueño“. Openair Konzert 
Openair Gartenkonzert in der Waldsiedlung: Pappelweg 48, 13587 Berlin - bei Beate Flanz  
Reservationen: flanzbeate@gmail.com 
 
Lucas Dorado auf Social Media: 
Webseite: https://www.lucasdorado.com/ 
Instagram: https://www.instagram.com/dorado_music/ 
Facebook: https://www.facebook.com/lucasdoradomusic 
Youtube: https://www.youtube.com/c/LucasDorado 

 

 

 

POTSDAM ARTE/ KUNST Vanesa Harbek                 

 
02.07.2026 bis 30.09.2026 Kulturhaus Babelsberg 

Karl-Liebknecht – Str 135, 14482  
Se transcribe la presentación de los organizadores: 

Vanesa Harbek es artista plástica, compositora y música, 
nacida en Buenos Aires y residente en Berlín. Es Licenciada 
en Música y Profesora Superior de Música por la Universidad 
Católica Argentina. En su obra pictórica, inspirada por la 
música y los sentimientos, construye mundos imaginarios 
poblados de colores, rostros y emociones. A través de estos 
universos visuales, la artista explora la relación entre lo 
visible y lo invisible, revelando paisajes interiores donde lo 
sensorial y lo emocional se entrelazan. La entrada es libre y 
gratuita.  

 

Info:https://kulturhausbabelsberg.de/de/veranstaltung/vernissage-destellos-del-inconciente-blitze-des-
unbewussten-von-vanesa-harbek/ 

Web: https://www.vanesaharbek.com.ar/art 
02.07.2026  bis 30.09.202 
 
 
 
 
 

https://www.lucasdorado.com/
https://www.instagram.com/dorado_music/
https://www.facebook.com/lucasdoradomusic
https://www.youtube.com/c/LucasDorado
https://kulturhausbabelsberg.de/de/veranstaltung/vernissage-destellos-del-inconciente-blitze-des-unbewussten-von-vanesa-harbek/
https://kulturhausbabelsberg.de/de/veranstaltung/vernissage-destellos-del-inconciente-blitze-des-unbewussten-von-vanesa-harbek/
https://www.vanesaharbek.com.ar/art
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LOCACIONES 
DIVERSAS 

MÚSICA/ MUSIK La Fanfarria del Capitán 

               

Fechas diversas                       

Se transcribe la presentación de los organizadores: 
 

La reconocida orquesta, que ya lleva 7 discos y fue parte de 
La Casa de Papel (Netflix), se presentarán en Alemania, 
Dinamarca, Suecia, Hungría y Austria. 
Web: https://www.lafanfarriadelcapitan.com/tour-dates 
 
03.07. LIENZ (AT) K.I.O.T. FESTIVAL 
04.07. BERGEN (DE) GRIMMIG & GRANTIG FESTIVAL 
05.07. MUNICH (DE) IMPORT-EXPORT 
09.07. RADOVLJICA (SI) POLETJE V RADOLCI 
11.07. DACHAU (DE) GLONNTAL FESTIVAL 
12.07. BAD KOHLGRUB (DE) WALDSCHLUCHT 
22.07. BALATONBOGLÁR (HU) BABEL SOUND FESTIVAL 
23.07. BALATONBOGLÁR (HU) PETER TERRASZ 
25.07. BUDAPEST (HU) BABEL KARTEM 
29.07. PRAGUE (CZ) CROSS CLUB 
30.07. PLZEŇ (CZ) BUSKING PARTY #3 
31.07. RUDOLSTADT (DE) THÜRING 
 

 
 

BERLIN MÚSICA/ MUSIK 
 

               

Bandalos Chinos  

06.07.26 
21:00 

Columbia Theater 
Columbiadamm 9-11, 10965  

Se transcribe la presentación de los organizadores: 

Nace en el 2009 y consolida su formación en el 2014, año en que 
publican su exitoso EP “Nunca Estuve Acá”. La banda de Buenos 
Aires logró establecerse como la referencia indiscutida del 
nuevo sonido indie mediante una propuesta pop de nivel inter-
nacional, tal como lo atestigua su trilogía de discos producidos 
junto a Adán Jodorowsky: “BACH” (2018), “Paranoia Pop” (2020) 
y “El Big Blue” (2022). Con hits que suenan en radios, bares y 
fiestas a lo largo de todo el continente como “Vámonos de 
Viaje”, “Mi Fiesta”, “Demasiado” y “Departamento”, Bandalos 
Chinos ha logrado ser reconocido con 3 Premios Gardel y 4 no-
minaciones a los Grammy Latinos. 
 
Tickets: https://ticket.deputamadreclub.eu/bach26bln/ 
 
 

 

https://www.lafanfarriadelcapitan.com/tour-dates
https://ticket.deputamadreclub.eu/bach26bln/
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BERLIN MÚSICA/ MUSIK Babasonicos                 

 
07.07.2026 
19:30 Uhr 

METROPOL  
Nollendorfplatz 5, 10777 Berlin 

 
Se transcribe la presentación de los organizadores: 

Babasonicos, una de las ban-
das más influyentes y visiona-
rias del rock en español, 
vuelve a Europa para una 
única fecha exclusiva: Berlín 
será el único concierto fuera 
de 
España de esta gira, lo que la 
convierte en una noche única 
para el público alemán y los 
fans que viajen para 
vivirla. 
Con más de 30 años de carrera 
y 14 álbumes a sus espaldas, 
Adrián Dárgelos y la banda si-

guen ampliando los límites del género con un enfoque constantemente innovador. En 2025 completa-
ron la gira europea más importante de su carrera, que incluyó un espectacular concierto en Madrid 
con más de 25 000 asistentes en la Puerta del Sol, noches con entradas agotadas en el Club Sant Jordi 
de Barcelona y conciertos con el aforo completo en París, Ámsterdam y Londres. Ahora, Babasonicos 
presentan su nuevo álbum, *Cuerpos Vol. 1*, un disco atrevido y evocador repleto de ritmos híbridos 
y texturas electrónicas. Se trata de una oportunidad única para disfrutar de su último trabajo en di-
recto, junto con un repertorio que abarca toda su carrera. 
 
https://metropol-berlin.de/event/2026-07-07-babasonicos 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

https://metropol-berlin.de/event/2026-07-07-babasonicos
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BERLIN MUSICA/ MUSIK 
 

              Martín Palmeri : 
MAGNIFITANGO 

04.07.2026 
20:00 Uhr  

Apostel-Paulus-Kirche 
Grunewaldstraße 77 A,  

Se transcribe la presentación de los organizadores: 

MAGNIFITANGO 
Am Samstag, 4. Juli 2026, präsentiert die Berliner 
Cappella das Magnificat des argentischen Komponisten 
Martín Palmeri, geboren 1965 in Buenos Aires. Der Chor 
wird von Streichern, Klavier und Bandoneon begleitet. 
Das Magnificat, Marias Lobgesang, inspiriert seit 
Jahrhunderten zahlreiche Komponist*innen. In diesem 
Konzert treffen die festliche Klangpracht Johann 
Sebastian Bachs und die sinnlich-rhythmische 
Tonsprache Martín Palmeris aufeinander. Ihre 
musikalische Sprache könnte unterschiedlicher kaum 
sein. Zwischen Bachs barocker Fülle und Raffinesse und 
Palmeris mitreißendem südamerikanischen Tango 
entsteht ein spannungsreicher Dialog. 
Tickets: 14 € ermäßigt, 28 € Normalpreis 
Info: Kontaktinformationen (soziale Netzwerke, Website, 
Link für Tickets) 
Web: https://berliner-cappella.de/bestellung/ 
 
 
 

LEIPZIG MUSICA/ MUSIK               Iniciativa Cantapueblo 

11.07.2026 
Ab 13:00 Uhr  

Ostwache 
Gregor-Fuchs-Str. 45-47  

Se transcribe la presentación de los organizadores: 
 

La peña Cantapueblo llega a Leipzig con música y danza folclórica 
argentina. Se presentarán Semocruzao (folclore experimental y 
tradicional), la banda en gira europea Ata La Taba y los bailarines 
Germán Farías y Nacha Bascourleguy. Un festival comunitario y 
accesible en Ostwache. Entrada a contribución voluntaria. 
 
Die Peña Cantapueblo bringt argentinische Folklore und Tanz nach 
Leipzig (Ostwache). Mit Semocruzao (traditionelle & experimentelle 
Musik), der tourenden Band Ata La Taba aus Argentinien und dem 
Tanzduo Germán Farías & Nacha Bascourleguy. Ein barrierefreies 
Community-Festival. Eintritt auf Spendenbasis. 
 
 
 
 
 

https://berliner-cappella.de/bestellung/
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ERLANGEN OTROS EVENTOS / 
Andere 

Veranstaltungen  

Asado Centro argentino de 
Franken 

12.07.26 
12:00 Uhr 

Kosbacher Stadl,  
Reitersbergstr. 21 

Se transcribe la presentación de los organizadores: 
Asado para celebrar el Día 
de la Independencia. Parri-
llada con carne y chorizos ar-
gentinos, vino, música fol-
klórica y guitarreda. 
Reservas hasta el día 9 de 
julio de 2026. 
  
 
 
 

PRECIOS:  
-Socios adultos (>14 años): €30. 
-Socios menores (de 7 a 14 años): € 15. 
-No socios adultos (>14 años):  € 38. 
-No socios de 7 a 14 años: € 19. 
-Menores (hasta 6 años): GRATIS  

  
MENU tenedor libre  
 El precio de la entrada incluye: CARNE ARGENTINA, CHORIZOS, ENSALADAS, TORTA, CAFÉ / TÉ  
La parrilla estará abierta hasta las 15 horas. No incluye bebidas 
 Se pide no traer bebidas y llevar vajilla no-descartable (platos, fuente para ensalada, vasos, tazas y 
cubiertos). Tupper ware y doggy bags no están permitidos.  
 
MÚSICA:  
Actuación de Juan Carlos Liendro (flauta traversa y voz) y acompañantes: música folklórica argentina 
y latinoamericana. DJ Lukas Canvaves: música argentina variada.  
Información general:  
• Hay una cancha de fútbol a disposición de grandes y chicos. ¡No se olviden de llevar la pelota!  
• Están todos invitados a participar en nuestra tradicional guitarreada. No se olviden de llevar su gui-
tarra, charango, bombo, quena u otro instrumento musical.  
• Para los amantes del truco hay cartas a disposición. ¡Avisen quién se suma, así armamos algunos 
partidos!  
• No está permitido traer perros.  
 
Para reservas e información: info@centro-argentino-franken.de  

 
 
 
 

mailto:info@centro-argentino-franken.de
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BERLIN MÙSICA/ MUSIK 
 

Vanesa Harbek 

12.07.26 
16:00 Uhr 

Hasselwerderstr. 22 
12439 Niederschöneweide 

Following is a transcript of the organizers' presentation: 
 Vanesa is an Argentine guitarist and       
singer based in Berlin. Her music blends 
blues and soul with tango and Latin 
rhythms. For this show, she´ll be 
performing in trio format with Carly Quiroz 
on piano and Igor Prjahin on drums. If 
you´re into blues with a unique character, 
check them out. 
 
Info: Open Air - Gratis 
www.vanesaharbek.com.ar            
 
 
 

 

BERLIN TANGO / TANGO Festival Milonguero 

16.07.26-19.07.2026 
 

BALLHAUS RIXDORF 
Kottbusser Damm 76, 10967 

Se transcribe la presentación de los organizadores: 
El Berlin Festival Milonguero 2026 es 
uno de los encuentros de tango más 
destacados de Berlín, diseñado para 
bailarines que disfrutan del estilo mi-
longuero y de la tradición social del 
tango argentino. El festival ofrecerá 
un programa intensivo con 32 horas 
de tango distribuidas en 7 milongas, 
música en vivo a cargo de la Or-
questa Sonder Tango y la participa-
ción del cantante Carlos Roulet. 
El evento reunirá a reconocidas pare-
jas de maestros argentinos, entre 
ellas Jonathan Saavedra y Clarisa 
Aragón, Facundo Piñero y Vanesa Vi-
llalba, Fernando Sánchez y Ariadna 

Naveira, además de otros destacados artistas invitados. También contará con la presencia de DJs in-
ternacionales procedentes de Argentina, Turquía, Italia y otros países, garantizando una selección mu-
sical de alta calidad durante todo el fin de semana. 
Web: https://berlinfestivalmilonguero.com/  
 

https://www.google.com/maps/place/data=!4m2!3m1!1s0x47a84fb6182cb91f:0xf0fd7056b04cb061?sa=X&ved=1t:8290&ictx=111
https://berlinfestivalmilonguero.com/
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BERLIN DANZA / TANZ  Gabriela Trapanotto  
y Pablo Moro 

18.07.26 
 

Wöhlertstraße 20,  10115  

Se transcribe la presentación de los organizadores: 

Tango y Cultura Argentina en Berlín 
¡Oportunidad única directo desde Buenos Aires!  
El sábado 18/7 llega "Tango, mate y sabores", un 
workshop exclusivo de @gurdaproducciones en 
Berlín.  
De la mano de Pablo Moro y Gabriela Trapanotto, 
unite a una experiencia de música, danza e historia 
argentina.  
Incluye una imperdible degustación de mate y alfa-
jores auténticos. Ideal para principiantes. ¡Te espe-
ramos en AVOCAI, en el centro de la ciudad! Cupos 
limitados. 
Info e Inscripción: 
https://www.gurdatango.com/experiencia-berlin-
tango-berlin 
WhatsApp: +54 9 11 6269 1503 
gpgurdaproducciones@gmail.com 
IG: @gurdaproducciones 

FB: Gurda Tango Producciones 
YT: GP Gurda Producciones 
 
 
 

Berlin/ Coswig Anhalt – 
Buenos Aires 

Convocatoria 
Open Call  

      Fluss Lab 

            

 
  

 

Se transcribe la presentación de los organizadores: 

 
FlussLab is a project co-created in 2018 by Agustina V. Palermo and 
Carolina Böttner, born from the need to create spaces for 
transdisciplinary dialogue, drawing on the diverse backgrounds and 
experiences of its co-founders. 
What happens when we leave our comfort zone, step into an unfamiliar 
territory, and engage in dialogue with others? This question gave rise to 
FlussLab: a laboratory by the water where different disciplines meet 
through dialogue, research, and hands-on experimentation. 
Fluss (river in German) takes place in the Paraná Delta, Argentina, and 

on the Elbe River, Germany. It functions as a laboratory where people interested in STEAM disciplines 
(science, technology, engineering, art, and mathematics) converge, ready to overcome the boundaries 
between different fields of knowledge. 

https://www.google.com/maps/place/data=!4m2!3m1!1s0x47a851faa6b694a7:0x105793c674ff1c44?sa=X&ved=1t:8290&ictx=111


Kulturkalender –  JULI 2026  
                Jahr 27 – Nr. 07 

 
 

 
 

 

 

FlussLab is a transdisciplinary residency and platform that focuses on processes—how the space and 
context permeate what we do. It is a place where ideas flow, practices converge, and boundaries begin 
to permeabilize. 
https://flusslab.framer.website/ 
 

OTROS EVENTOS 
SONSTIGE VERANSTALTUNGEN 

 El cuaderno azul 
Taller Literario - Berlin 

                                   

. 
Inscripciones: 
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSf1flEUtC1TddL8hWTc3fb7YiLRmkKuq0VKlpYH_nEltApz
pQ/viewform 
 
 Club Fogata 

Club de lectura argentina para argentinas/os en el exterior 
Se transcribe la presentación de los organizadores: 
 
“Fogata es una invitación a arrimarse al calor de las lecturas compartidas. Una vez por mes, nos junta-
mos en torno a los cuentos de autoras y autores argentinos actuales y clásicos imperdibles.  
 
Funciona así: yo comparto una selección breve de textos sobre un tema determinado para que las y 
los participantes los lean (o los escuchen en audio libro) antes de encontrarnos. Cuando al fin llega el 
día, arranco yo con una introducción y una pregunta que inaugura un diálogo. Más que analizar los 
cuentos buscamos conectar con las sensaciones que nos produjeron, las imágenes que suscitaron, el 
regusto que nos dejaron. 
 
Si sos de Argentina y vivís lejos, también es volver un rato. Si no, es una oportunidad de conocer un 
campo literario con exponentes de lujo. 
 

https://flusslab.framer.website/
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSf1flEUtC1TddL8hWTc3fb7YiLRmkKuq0VKlpYH_nEltApzpQ/viewform
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSf1flEUtC1TddL8hWTc3fb7YiLRmkKuq0VKlpYH_nEltApzpQ/viewform
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Fogata ocurre un viernes por mes a las 14:00 hs. Argentina/19:00 hs. Europa; cada encuentro dura una 
hora y media; el formato es virtual para que nadie se quede afuera. Los encuentros son independien-
tes, es decir que pueden venir sólo a los que les interesen.  
 
Está abierta la inscripción, consultas por mail a unajuliacoria@gmail.com o por instagram a @unajulia-
coria.“  
 
 
 
 

 Förderverein  
Orquesta Escuela San Juan e. V. 

Der folgende Text der Veranstalter wird wiedergegeben: 
„Musikalische Bildung benachteiligter Kinder und 
Jugendlicher in Argentinien. 
Der Verein Orquesta Escuela San Juan wurde 2012 in der 
Provinz San Juan im Westen Argentiniens gegründet. 
Das Ziel dieses integrativen Projekts ist es, die 
soziokulturelle Notlage von Kindern und Jugendlichen 
aus wirtschafltich benachteiligten Familien durch 
Musikunterricht zu lindern. Es ist schön zu helfen! 
Du kannst ganz konkret dazu beitragen, dass 
benachteiligte junge Menschen ein Instrument erlernen 
dürfen, in eine Gemeinschaft eingebunden werden und 
dadurch mehr Chancen im Leben bekommen. 
Vielleicht spielst du selber ein Instrument und liebst 

Musik? Vielleicht bist du auf der Suche nach einem sinnvollen Projekt, bei dem du deine Talente 
einbringen und dich für etwas Sinnvolles engagieren kannst? 
Dann werde doch Mitglied in unserem deutschen Förderverein! Wir freuen uns darauf, dich und deine 
Ideen kennenzulernen! Bei Interesse kannst du uns über das Formular unten kontaktieren. 
Möglicherweise fehlt dir die Zeit zu einem solchen Engagement, aber du findest das argentinische 
Projekt so ansprechend, dass du bereit bist, uns mit einer einmaligen oder auch regelmäßigen Spende 
zu unterstützen, damit wir vor Ort bessere Bedingungen für die musikalische Ausbildung der Kinder 
schaffen können. 
Falls du ein altes Instrument spenden möchtest, dann kannst du dich dazu näher informieren. 
Was du auf jeden Fall für uns tun kannst: Mach andere auf unser Projekt aufmerksam, erzähl ihnen 
von unserer Arbeit und der Möglichkeit, alte Instrumente zu spenden, gib unseren Flyer weiter: 
https://www.oesanjuan.org/“ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

mailto:unajuliacoria@gmail.com
https://www.oesanjuan.org/
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MEDIOS + RADIODIFUSIÓN & TV 
MEDIEN + RUNDFUNK & FERSEHEN 

 
 

 

 Radio Tango Nuevo 

Se transcribe la presentación de los organizadores: 
 
"Página web de una radio en  Bremen, que se dedica al tango contemporáneo con el  DJ Don Solare 
(Juan María Solare, músico y compositor argentino). Juan María Solare: Querría que esta emisora fuera 
el centro de convergencia de todos aquellos músicos argentinos de primer nivel que están 
desarrollando su trayectoria en Alemania, o en Europa en general. De hecho, uno de los programas 
que están en mi plan es 'Tango del exilio' (los tangueros de la diáspora). Quiero entonces invitar e 
incitar a los músicos argentinos que quieran ser incluidos en la programación a que envíen sus 
grabaciones (de la mayor calidad posible, mínimo absoluto mp3 de 128 kbps) a la dirección 
radiotangonuevo@gmail.com. Tendrán prioridad (por razones legales) las grabaciones ya publicadas 
comercialmente, aunque pueden hacerse excepciones puntuales. Por favor incluyan en los metadatos 
(ID3) del archivo, el título, intérprete/s, álbum y su año de publicación". 
 
Info: https://www.juanmariasolare.com/radio_tango_nuevo.html  
 
 

         Radiodifusión Argentina al Exterior 
Argentinischer Rundfunk für das Ausland 

 

Link: https://www.radionacional.com.ar/tag/radiodifusion-argentina-al-exterior/  
 
 
 

 COSMO – WDR 
Estación Sur 

Se transcribe la presentación de los organizadores: 
“Hablamos español. Vivimos en Alemania. Pensamos sin fronteras. Un puente que cruza el Océano 
Atlántico, pasando por España, hacia Alemania. Reportajes, entrevistas, música, cultura y política del 
mundo hispanohablante en 60 minutos, todos los domingos. A partir de las 18 horas en el livestream, 
a partir de las 22 horas en la radio. 
 
Wir sprechen spanisch. Wir leben in Deutschland. Wir denken ohne Grenzen. Eine Brücke über den 
Atlantischen Ozean an Spanien vorbei Richtung Deutschland. Reportagen, Interviews, Musik, Kultur 
und Politik aus der spanischsprachigen Welt in 60 Minuten, jeden Sonntag. Ab 18 Uhr im Livestream, 
ab 22 Uhr im Radio. „ 
 
Link: https://www1.wdr.de/radio/cosmo/programm/sendungen/estacionsur/index.html   
 
 
 
 
 
 

mailto:radiotangonuevo@gmail.com
https://www.juanmariasolare.com/radio_tango_nuevo.html
https://www.radionacional.com.ar/tag/radiodifusion-argentina-al-exterior/
https://www1.wdr.de/radio/cosmo/programm/sendungen/estacionsur/index.html
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EDUCACIÓN 
BILDUNG 

 Certificado de Español, Lengua y Uso 
(CELU) 

 
Hay fechas regulares para rendir el Examen CELU 2026 (Certificado de Español: Lengua y Uso) en mo-
dalidad digital. La inscripción se realiza desde el sitio: www.celu.edu.ar. 
 
There are regular dates to take the CELU 2026 Examination (Certificate of Spanish: Language and Use) 
in digital mode. Registration can be done through the website: www.celu.edu.ar. 

 
Informamos que la inscripción al CELU D326 ya se 
encuentra abierta. La misma cerrará el 22 de julio 
de 2026 o cuando se completen los cupos disponi-
bles (lo que ocurra primero). El examen escrito será 
el 21 de agosto de 2026 y los orales los días 24 y 25 
de agosto de 2026. 
La inscripción se realiza desde el sitio 
www.celu.edu.ar. 
El certificado se emitirá firmado digitalmente por 
las autoridades correspondientes y se disponibili-
zará para su descarga 45 días después de la toma. 
 
Las tomas regulares del Examen CELU (Certificado 
de Español: Lengua y Uso) se realizan cuatro veces 
por año, toda la información en el Calendario CELU.  
Desde 2020, el examen puede rendirse y certifi-
carse de manera completamente digital. 

 
El Consorcio Interuniversitario ELSE (español, Lengua Segunda o Extranjera), perteneciente al Consejo 
Interuniversitario Nacional (CIN) argentino, tomó la decisión de adaptar el examen CELU a la nueva 
realidad para dar respuesta a la necesidad de personas de distintos lugares del mundo de acreditar su 
uso de español como lengua segunda. Esto implicó la articulación interdisciplinaria de equipos acadé-
micos, administrativos y técnicos, quienes trabajaron en cada etapa de su implementación para garan-
tizar la validez y la confiabilidad que caracterizan al examen.  
Requisitos para rendir CELU digital: 
Computadora portátil o de escritorio 
Conexión a internet 
Cámara web y micrófono 
Aplicación Zoom 
 
Por consultas comunicarse al correo infocelu@cin.edu.ar. 
 
 
 
 

 

https://l.facebook.com/l.php?u=http%3A%2F%2Fwww.celu.edu.ar%2F%3Ffbclid%3DIwZXh0bgNhZW0CMTAAAR25atKNzRhZm2o1cZLQ7nOzY-ywgb9hPCue19zjlYx7Pb9QJQf0lAzEiJU_aem_wGmvhpZe1PevsICojJdtPQ&h=AT3kpzTMtdhrL9c-GVy2-JEuRiQkAFq4Ou9usu1LBTRnx2alKxs8xRLFR7jB17w3iX6nu18AGLeUL7otT5Eenm2JyCw8A9A1e964VTZa_vr4eNbHrTTJxCp_CrvDaIi_Zg&__tn__=-UK*F
http://www.celu.edu.ar/
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 Servicio de Educación a Distancia  
(SEAD) 

 
El Servicio de Educación a Distancia (SEAD) brinda Educación Primaria y Secundaria a aquellos alumnos 
y alumnas que se encuentran residiendo temporalmente en el exterior. De esta forma se les otorga la 
posibilidad de continuar la práctica del idioma nacional, mantener el sentimiento de pertenencia al 
país de origen y facilitar la reincorporación en el Sistema Educativo Argentino. 
 
El SEAD está dirigido a los alumnos y alumnas argentinos o hijos de argentinos que residen en el 
exterior. Esta modalidad no está disponible para aquellos alumnos que viven en Argentina. Es 
obligatorio que los alumnos y alumnas también asistan a un establecimiento educativo en el lugar de 
residencia temporaria, tal como lo establece la Ley de Educación Nacional N° 26.206 para los menores 
de 18 años. Los alumnos que presenten algún o algunos bimestres o trimestres cursados en Argentina 
podrán solicitar que estos sean tomados en cuenta al momento de la inscripción. La propuesta 
académica contempla la cursada de las mismas asignaturas y contenidos correspondientes al Sistema 
Común de Enseñanza. 
 
Al finalizar el ciclo lectivo el SEAD otorga al alumno el certificado de aprobación del año o período que 
completó. El certificado otorgado por el SEAD tiene la misma validez que los otorgados en las 
instituciones educativas de las distintas jurisdicciones del país. Al regresar al país los alumnos se 
incorporan al año que estaban cursando o al inmediato superior en caso de haber completado el curso. 
El título secundario que otorga el SEAD es de Bachiller con Orientación en Ciencias Sociales y 
Humanidades y tiene validez nacional. El período de inscripción es entre los meses de febrero y agosto 
de cada año 
Más información en:  
https://www.argentina.gob.ar/educacion/gestioneducativa/sead  
 

 
GRUPOS ARGENTINOS 

ARGENTINISCHE GRUPPEN 
 

 Red de Científicos Argentinos en Alemania 
(RCAA) 

 

Red de Científicos Argentinos en Alemania 
 

La Embajada de la República Argentina en Berlín invita a los científicos argentinos en la República 
Federal de Alemania a registrarse en el banco de datos de la RCAA.  
 
Para consultas e Información:  
Sección de Cooperación Internacional 
Tel.: (030) 2266-8931 
E-Mail: cooperacion_ealem@mrecic.gov.ar 
Website: https://www.argentina.gob.ar/ciencia/raices/redes-exterior/alemania 
 
 
 

https://www.argentina.gob.ar/educacion/gestioneducativa/sead
mailto:cooperacion_ealem@mrecic.gov.ar?subject=Datenbank
https://www.argentina.gob.ar/ciencia/raices/redes-exterior/alemania


Kulturkalender –  JULI 2026  
                Jahr 27 – Nr. 07 

 
 

 
 

 

 

 ARTISTAS ARGENTINOS e.V. 
 

Se transcribe la presentación de los organizadores: 
 “Artistas Argentinos e. V. es una asociación sin fines de lucro con sede en Berlín. Esta asociación 
fomenta la integración de artistas y personas creativas argentinas en Alemania y Europa. Convoca a 
todos los artistas argentinos a participar activamente en su asociación, a presentar proyectos y/o 
colaborar con su creciente equipo. 
Artistas Argentinos e. V. ist ein gemeinnütziger Verein mit Hauptsitz in Berlin. Der Verein fördert die 
Integration von argentinischen Künstlern und Kreativen in Deutschland und Europa. Wir rufen alle 
argentinischen Künstlern auf, sich aktiv in unserem Verein zu beteiligen, Projekte zu präsentieren 
und/oder in unserem wachsenden Team mitzumachen.“ 
Para más información / Weitere Infos unter:  
https://www.facebook.com/ArtistasArgentinos.ev   
 
 

 
 

CENTROS Y CIRCULOS ARGENTINOS  
EN ALEMANIA 

Centro Argentino en Alemania – Región NorEste – https://caarne.de/w/es:pub:start    
Centro Argentino de Franken e. V. – https://www.centro-argentino-franken.de/  

Centro Argentino Frankfurt/Main e.V. – https://www.centro-argentino-frankfurt.de/    
Centro Argentino de Munich e. V. – https://www.centro-argentino-munich.com/   
Círculo Argentino de Baden-Württemberg e. V. – https://www.circuloargentino.de/  
Argentinien-Gruppe Rhein-Neckar e.V. – http://argentinien-gruppe.de/  
Centro Cultural Argentino e. V. Hannover – http://www.centro-argentino-hannover.com/    
Club Argentino Deportivo Stuttgart e.V. – https://www.facebook.com/groups/3083071928658394  
Centro Argentino Rheinland e.V. – https://www.instagram.com/centro.argentino.rheinland/ 
 
 

 RIVER PLATE BERLIN 

Se transcribe la presentación de los organizadores: 
“¡¡Bienvenidos a la FILIAL DEL MÁS GRANDE en la ciudad de Berlín!!! 
Somos un espacio de encuentro y comunidad donde hinchas del Club Atlético River Plate que vivimos 
o visitamos Berlín, nos reunimos a ver partidos de fútbol, organizamos reuniones socioculturales y 
realizamos actividades deportivas y solidarias como armar un picadito de fútbol, de pádel, de vóley, 
running, juntarnos a comer asados, a tomar unos mates en algunos de los tantos parques y lagos que 
hay en la ciudad, salir a correr en grupo, entre muchas otras actividades. Cualquier excusa es buena 
para reunirnos y charlar sobre el glorioso River Plate. La FILIAL es un pedacito de River y de Argentina 
en Berlín, para que te sientas en casa. Una forma de alentar desde lejos. Seguir juntos en la distancia.” 
#PorEsteAmor #TeAlentaréDondeSea 
Info: https://riverplateberlin.com/  
 
 
 
 
 
 
 
 

https://www.facebook.com/ArtistasArgentinos.ev
https://caarne.de/w/es:pub:start
https://www.centro-argentino-franken.de/
https://www.centro-argentino-frankfurt.de/
https://www.centro-argentino-munich.com/
https://www.circuloargentino.de/
http://argentinien-gruppe.de/
http://www.centro-argentino-hannover.com/
https://www.facebook.com/groups/3083071928658394
https://www.instagram.com/centro.argentino.rheinland/
https://riverplateberlin.com/
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 PÁGINAS WEB RECOMENDADAS 
EMPFOHLENE WEBSITES 

Libros, librerías, eventos y talleres literarios: 
https://abrazosbooks.com/ - https://andenbuch.sumupstore.com/ - https://www.lese-
reihen.org/reihen-salon-berlines - 
Artistas: 
 https://www.ceciliapillado.de/ - https://duna-artwork.de/ - https://javiertucatmoreno.com/ - 
https://www.lilydahab.com/ - https://miguellevin.wordpress.com/ - https://www.pianlola.de/ - 
https://nestorbarbitta.de/es/ - https://www.tangomalambo.com/ - https://truffat.com/in-
dex.php/es/ 
 
Clases de tango y espacios de tango: 
https://www.tango-club-koeln.de/ - https://www.tangoclub-corazon.de/ - https://www.tango-
danza.de/ -  https://urquiza.com/ - https://mariamondinotango.com/classes/ -  https://ma-
lajunta.de/ - https://tangoberlin.com/tango-claerchens-ballhaus/ - https://staufentango.de/- 
https://www.milongas-berlin.de/ - https://hausdersinne-berlin.de/ 

 
https://ealem.cancilleria.gob.ar/  

https://www.facebook.com/ArgEnAlemania/?fref=ts  
https://www.instagram.com/argindeu/  

 

 

 
 

https://www.tangomalambo.com/
https://www.tango-club-koeln.de/
https://www.tangoclub-corazon.de/
https://urquiza.com/
https://mariamondinotango.com/classes/%20-
https://malajunta.de/
https://malajunta.de/
https://tangoberlin.com/tango-claerchens-ballhaus/
https://www.milongas-berlin.de/
https://ealem.cancilleria.gob.ar/
https://www.facebook.com/ArgEnAlemania/?fref=ts
https://www.instagram.com/argindeu/

